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наполнения могут отличаться. «Билет на выход» – хорошая идея, когда сту-

денты работают в своем темпе, например, на занятиях вне расписания, и мо-

гут уйти по завершении теста или контрольной работы, не отвлекая других. 

7. «Пятница обратной связи». Хорошей идеей может стать предложение 

устроить регулярный фидбек, к которому готовятся и студенты, и преподава-

тель. Это поможет наладить процесс регулярной обратной связи, что, в свою 

очередь, сделает работу с конкретной группой, наиболее подстроенной под 

запросы ее студентов. 

8. «Опросник об удовлетворенности работой преподавателя» – вариант 

для смелых и уверенных в себе преподавателей. Наполнение может отли-

чаться. Лучше всего использовать вариант опросника анонимно и онлайн – 

так студенты не будут бояться негативной реакции со стороны преподава-

теля, и фидбек получится более развернутым. 

После сбора письменной обратной связи ее необходимо проанализи-

ровать. Именно в таком виде преподаватель получает наиболее честное 

мнение о своей работе и видит сильные и слабые стороны своих занятий. 

Студенты могут обратить внимание на то, чего им не хватает на занятии 

(повторение, меньше грамматики, больше игр). Также можно узнать о том, 

какие темы сверх программы им хотелось бы изучить, с каким студентами им 

комфортно и некомфортно работать, почему студенты опаздывают на 

занятия – даже самые непредсказуемые и личные вещи. 

Стоит упомянуть еще один вид фидбека – от студентов студентам. Он 

будет актуален, если студенты часто работали на уроке в паре или группе. 

С этим способом стоит быть осторожным, и перед использованием студентов 

стоит обучить тому, как именно давать обратную связь. Например, можно 

использовать метод сэндвича. Суть метода в следующем: хвалите, крити-

куйте, хвалите. Человек должен начинать с позитивного и заканчивать тем 

же, формируя у партнера положительное впечатление от обратной связи. 

Исходя из всего сказанного выше, пользу обратной связи нельзя пере-

оценить. Несмотря на объемы материала, которые необходимо изучить, эта 

часть урока должна присутствовать. Помимо всех упомянутых достоинств, 

она способствует формированию связей между студентами и преподавате-

лем, делая процесс обучения более эффективным, приятным и благодарным. 

 

С. А. Розова 

 

ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ УЧЕБНЫХ ТЕКСТОВ  

В ПРАКТИКЕ ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА  

КАК ИНОСТРАННОГО 
 

Антропоцентризм как один из ключевых принципов новой научной 

парадигмы актуализирует лингвокультурологический интерес к тексту не 

только как к единице культуры и единице обучения, но и как к культурно-

языковому феномену. При этом очевидна связь речевой культуры народа 

с национальной эстетической традицией и «эстетическая обусловленность» 
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культурно-речевых особенностей носителей национальной культуры. Как 

отмечал Ю. М. Лотман, текст содержит «культурную память», основанную 

на его диалогической сущности, ассоциативно-образной природе и связанной 

с этим возможности интерпретации (Л. Ю. Лотман, 1997). 

По мнению В. А. Масловой, «приобщение человека к культуре происхо-

дит путем присвоения им «чужих» текстов» (В. А. Маслова, 2001). В этой 

связи особое методическое внимание сегодня уделяется установлению линг-

вокультурологического (ценностно-смыслового) потенциала (ЛП) учебного 

текста, который является способом сохранения и распространения культур-

ной информации. ЛП учебных текстов непосредственно связан с содержа-

нием в них культурных и мировоззренческих концептов и является одним из 

эффективных средств этнокультурной репрезентации. Текст всегда суще-

ствует в историческом и социокультурном контексте времени. Тесно 

связанный с национальной эстетической традицией текст способствует 

формированию национально-культурной ментальности и преодолению куль-

турных барьеров. Учебный текст как связный, актуализированный, 

дидактически организованный материал, который обладает лексической 

структурой и семантикой, являясь одной из главных содержательных единиц 

обучения и элементом учебного дискурса, становится вместе с тем связую-

щим звеном между участниками коммуникации. 

В последнее время в лингводидактике и практике преподавания РКИ 

наблюдается тенденция к синкретизму языка и национальной культуры, 

понимание языка как посредника между культурой и обществом, которое 

в разное время отмечали в своих работах известные ученые-лингвисты 

(М. В. Ломоносов, Ф. И. Буслаев, Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, 

А. А. Шахматов, А. Х. Востоков, И. И. Срезневский, Л. В. Щерба и др.). 

Человек как носитель языка влияет на развитие культуры, ее особенности 

и характер, в которой язык функционирует, складывается как система и раз-

вивается. Это актуализирует принцип изучения языка в культуре и культуры 

в языке. В практике преподавания РКИ усиливается лингвокультурологи-

ческая направленность, которая реализуется в лингвокультурологическом 

подходе, предполагающем изучение инофонами русского языка как состав-

ной части жизни общества, постижение отраженной в языке материальной 

и духовной жизни народа. 

Широкий ЛП заключают в себе художественные тексты, что связано 

с фокусированием в них множественных культурных кодов. Являясь органи-

ческой частью культурного пространства, художественный текст отражает 

в культурных знаках содержание этнической культуры, исторические, этно-

графические, психологические факторы национального поведения этноса. 

Лингвокультурологический анализ художественного текста предпола-

гает выявление культурных смыслов, заложенных в образных средствах, 

переосмысление ключевых слов как образов-символов и понимание через 

них культурного значения текста. Лингвокультурологический анализ позво-

ляет установить связь между национально-культурным содержанием текста 

и его языковым воплощением.  
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Некоторые исследователи (А. В. Костин, Е. С. Антипина, О. В. Сапож-

никова) отмечают значимость лингвокультурологической интерпретации

(объяснения) художественного текста в иностранной аудитории, подразуме-

вающий выявление и анализ ключевых элементов художественного текста

для понимания его общего идейно-ценностного смысла.

Лингвокультурологический анализ предполагает переосмысление куль-

турно-эстетического содержания художественного текста посредством де-

тального анализа национально-культурного компонента, значения его языко-

вых единиц. Здесь важно соблюдать единство плана содержания.

Посредством учебного текста обучаемый приобщается к знаниям, со-

циальным ценностям и нормам, к определенной картине мира, националь-

ному образу. Обращение в практике преподавания РКИ к художественным

текстам дает иностранным студентам представление о психологических

особенностях этноса, специфике его речевой культуры, и, являясь важным

критерием национально-культурного компонента содержания обучения ино-

странному языку, способствует формированию лингвокультурной компетен-

ции.

               

                                                   

                                                              

                                                                   

                                                                        

                                                                   

                                                                  

                                                                   

                                                                   

                                                                    

                                                                  

                                                                         

                                                                      

                                                                    

                                                                      

                                                                    

                                                                    

                                                                   

                                                               

                                                                    

                                                                   

                                                              

                                                                          

                                               


